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Предмет: Сдгласп0ет за ратнфикацllју ПрОтокола, тражн се

У складу са чланом 16. Закона О посзупку закључивања и извршавања
међународних уговора ("Сл. гласник БиХ", бр 29/00 и 32/13), дОстављам0
вам ради давања саглаености за ратифнlкацију:

ПрОтОкОл О сарадlьіl у трджегbу песталих лпца Ilзмеђу Савјета
мипистара БОсне ii ХерцегОвнене II Влдде Црпе ГОре, пОтписан 11.
Ок'гОбрд 2019. roдtute у Сдрајеву.

БудућIl да је Минllстарство за људска права и избјеглице БиХ
надлежн0 за провођење поступка за закључивање Овог Протокола, молим0
вас да на састанке ваших комисија, односн0 сједнице Дома, поред
представника Предсједништва БиХ, као предлагача, позовете и
представника Министарства који посланицима, односно делегатима може
дати све потребне информације.

C поштОвањем,
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Маршала Тита 16, тел: +38733 567510, факс: +38733 555 620
Maršala Tita 16, tel: +38733567510, fax: +38733 555 620
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Predmet: Prijedlog Odiuke o rati3ikaeiji Protokola o saradnji u traženju nestalih osoba
između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 3 Viade Crne Gore,
dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Protokola o saradnji u tražeпju
nestalih osoba između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Viade Cme Gore. Protokol je
potpisan 11. oktobra 2019. godine u sarajevu na službeпim jezicima Bosne i Hercegovine
(bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku) i crnogorskom jeziku.

Predsjedпištvo Вовпе i Hercegovine je na 5. redovnoj sjednici, održanoj 20. augusta 2019.
godine, donijelo Odluku 0 pdhvatanju Protokola o saradiiJi u tcaženju nestalih osoba između
Viječa ministara Bosne i Hercegovine i Viade Crne Gore, i ovlastilo ministricu za ljudska
prava i izbjeglice da potpiše ovaj Protokol.

Molimo da Predsjedпištvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovarajućim odredbama
Zakona 0 postupku zaključivanja i izvršavanja međunarodnih ugovora („službeni glasnik
BiH", br. 29/00,32/13), provede postupak ratifikacije navedenog Protokola.

т poštovanjem,

Prilog: kao u tekstu
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Protokol o suradnji u traženju nestalih osoba između
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i V1ade Crne Gore



Protokol o suradnji u traženju nestalih osoba izmedu Vijeća ministara Bosne i
Hercegovine i V1ade Crne Gore

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine i V1ada Crne Gore (u daljem tekstu: stranke),

- želeći pridonijeti ublažavanju humanitarnih posljedica ratnih sukoba na родтисји bivše
socijalističke Federativne Repubike Jugoslavije (u daljem tekstu: sFRJ),

- svjesne potrebe za suradnjom u traženju nestalih osoba i afuтnirajuči pravo obitelji da
saznaju istinu 0 svome nestalom članu,

sporazumjele su se kako slijedi:

Članak 1.

Protokolom 0 suradnji u traženju nestalih osoba izmedu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine
i V1ade Cme Gore ureduju se medusobni odnosi, obveze i način zajedničkog rada stranaka u
tražeпju osoba koje su nestale u oruianom sukobu na родгисји bivše sFRJ, u гагдоЫ ји od 30.
4. 1991. do 14.2. 1996. godine, a na podтučju država potpisnica ovoga Protokola.

Članak 2.

strалke su suglasne da bez odgode poduzmu sve potrebne mjere i unaprijede međusobnu
suradnju radi rješavanja svih slučajeva osoba koje se vode kao nestale.

sukladno kriterijima koje utvrduje Međunarodna Konvencija za zaštitu svih osoba od
prisilnog nestanka, nestala osoba jeste osoba 0 kojoj obitelj nema nikakvih vijesti ifili je
prijavljena na temelju pouzdanih informacija kao nestala osoba uslijed oružanog sukoba koji
se desio na području bivše sFRJ.

Članak 3.

stranke & bez odgode, preko svojih mjerodavnih tijela, razmijeniti raspoložive informacije i
dokumentacije od značaja za rješavanje slučajeva nestalih osoba.

Članak 4.

stranke се posebnu pozomost posvetiti suradnji u razmjeni raspoloživih informacija i
dokumentacije 0 utvrdivanju postojarija grobnih mjesta, procesu ekshumacija irli
identifikacija posmrtnih ostataka nestalih osoba.

stranke се osigurati poštivanje standarda i principa koji se odnose na zaštitu podatka 0
osobnosti (privatnosti), uključujuči i medicinsku dokumentaciju.

Članak 5.

Ako se radi 0 ekshumacijama Viii identifikacijama od zajedničkog interesa, straake се
pravovremeno obavještavati jedna drugu 0 vremenu ekshumacije i/i1i identifikacije i
omogućiti nazočnost predstavnika druge stranke u svojstvu promatrača.



Nazočnost čе biti omogućena i zainteresiranim medunarodnim organizacijama, sukladno
njihovom mandatu na родгисји države one stranke koja provodi ekshumaciju Viii
identifikaciju.

Članak б.

stranke čе preko svojih injerodavnih tijela uspostaviti suradnju radi olakšavanja i ubп.anja
postupka prirnopredaje posmrtnilt ostataka nestalih osoba, suradivat čе u obavještavanju
obitelji koje treba da pristupe postupku identifikacija, osiguravati dokumentaciju neophodnu
za prijenos i predaju posmrtnih ostataka identificiranih osoba, snositi neophodne troškove za
prekogranični prijevoz posmrtnih ostataka, kao i troškove za prijevoz posmrtnih ostataka na
родтсји svoje države.

Članak 7.

stranke čе usuglasiti i utvrditi radna pravila i procedure za realizaciju ovoga Protokola u roku
od 90 dana od dana potpisivanja.

Članak 8.

Mjerodavna tijela i organizacije obaju stгanaka се u okviru svojih xnjerodavnosti pružati
ротос u realizaciji obveza preuzetih zaključivanjem ovoga Protokola.

strarike se slažu da mjerodavna tijela navedena u prethodnome stavku redovito prate
izvršavanje ovoga Protokola i uskladuju suradnju u oblasti traženja nestalh osoba, te u tom
cilju, ро potrebi i na zahtjev jedne od strenaka, organiziraju sastanke.

Članak 9.

Protokol stupa na snagu danom primitka posljednje pisane obavijesti kojom stranke
obavještavaju jedna drugu, diplomatskim putem, 0 ispunjenju unutamjih pravnih procedura
potebnih za njegovo stupanje na snagu.

Ovaj Protokol ostaje na snazi do okončanja procesa traženja osoba koje se vode kao nestale u
oružanom sukobu na području bivše sFRJ.

Ovaj Protokol može se izmijeniti i dopuniti u svako doba obostranim pisanim pristankom
stranaka. Izmjene i dopune stupaju na snagu sukladno postupku utvrdenom u stavku 1. ovoga
članka.

sačinjeno u sarajevu, dana 11. oktobra 2019 godine, u 2 izvomika, svaki na službenim
jezicima Bosne i Hercegovine (bosanskome, hrvatskom i srpskom jeziku) i crnogorskome
jeziku.

Za Viječe ministara Bosne i Hercegovine Za Vladu Cme Gore


